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MONTAGE

MONTAGE

MONTERING

INSTALLERING

ASENTAMINEN

MONTERING

ASSEMBLAGGIO

MONTAJE

MONTAGEM

MONTAZ

OSSZESZERELES

MONTAZ

o Basisgerat an den Wasseran-
schluss bzw. die Bewéasserungs-
steuerung schrauben.

e 4,6mm Verteilerrohr zurecht-
schneiden und 4,6 mm Verbinder
sowie bei Bedarf Regulier-/
Absperrventile montieren.

e Tropfer an die Pflanzen positionie-
ren und mit dem 4,6 mm Vertei-
lerrohr verbinden.

o Mit den Rohrhaltern fixieren.

@ Tipp: Die 2 I/h druckkompensie-
renden Reihentropfer sorgen fur
eine konstante Wasserausbrin-
gungsmenge auch bei Hohenun-
terschieden und kénnen als Rei-
hen- und Endtropfer genutzt
werden.

@ Tipp: Regulier-/Absperrventile zur
Regulierung von Pflanzstrangen
mit unterschiedlichem Wasserbe-
darf nutzen.

REINIGUNG UND
WARTUNG

@ Vor Frosteinbruch Basisgerat
demontieren, entleeren, reinigen
und frostsicher lagern.

MONTAZ

6 Screw the master unit to the
water supply or the water control.

e Cut the 4.6 mm supply pipe and
fit the 4.6 mm connectors and
check if shutoff-/regulation valves
are required.

o Position the drip heads on the
plants and connect them to the
4.6 mm supply pipe.

o Fix with the pipe pegs.

@ Tip: The 2 I/h pressure-compen-
sating inline drip heads ensure a
constant amount of water even
with differences in height and can
be used as inline and endline drip
heads.

@ Tip: Use shutoff-/regulation valves
to regulate plant strands with
different water requirements.

CLEANING AND
MAINTENANCE

@ Before frost sets in, disassemble,
empty, clean and store the master
unit in a frost-free place.

2YNAPMOAOTIHZH

o Vissez la centrale d‘irrigation a
I‘alimentation en eau ou au
programmateur d‘arrosage.

e Couper le tuyau d‘alimentation de
4,6 mm et monter les connec-
teurs de 4,6 mm et vérifier si des
vannes d‘arrét/de régulation sont
nécessaires.

e Positionner les goutteurs sur les
plantes et les connecter au tuyau
d‘alimentation de 4,6 mm.

o Fixez avec les supports de tuyau.

@ Conseil : Les goutteurs en ligne
régulateur de pression de 2 I/h
assurent une quantité d'eau
constante méme en cas de diffé-
rences de hauteur et peuvent étre
utilisés comme goutteurs en ligne
et en bout de ligne.

@ Conseil : Utilisez des vannes
d‘arrét/ de régulation pour les
rangées de plantes ayant des
besoins en eau différents.

NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

@ Avant que le gel ne s‘installe,
démontez, videz, nettoyez et
stockez la centrale d‘irrigation
dans un endroit a I‘abri du gel.

CBOPKA

o Schroef de hoofdeenheid op de
watertoevoer of de watercomputer.

o Zaag de 4,6 mm toevoerbuis door
en bevestig de 4,6 mm koppelin-
gen en controleer of uitschakel-/
regelkleppen vereist zijn.

o Positioneer de druppelkoppen
boven de planten en sluit ze aan
op de 4,6 mm toevoerbuis.

o Fixeer met de buishouders.

@ Tip: De 2 |/u drukcompenserende
seriedruppelaars zorgen zelfs bij
hoogteverschillen voor een
constante waterhoeveelheid en
kunnen worden gebruikt als
serie- en einddruppelaars.

& Tip: Gebruik uitschakel-/regelkleppen
om de plantstrengen te reguleren
met verschillende watervereisten.

REINIGING EN
ONDERHOUD

& Voordat het gaat vriezen moet de
hoofdeenheid gedemonteerd,
geleegd, gereinigd en op een
vorstvrije plek opgeborgen worden.

MONTAZA

0 Koppla huvudenheten pa slang-
kopplingen eller pa bevattnings-
datorn.

o Klipp tillférselroret (4,6 mm) och
montera kopplingarna (4,6 mm).
Kontrollera om en reglerventil
behdvs.

o Placera droppspridarna vid
plantan och koppla ihop dem
med tillférselréret (4,6 mm).

0 Fast réret med rorhéllare.

@ Tips! De tryckreglerande inline
droppspridarna haller ett jamnt
vattenflode péa 2 I/h &ven vid
nivaskillnader. De kan dessutom
anvandas direkt anslutna till
tillférselrdret eller som ande.

@ Tipp: Regulierventile zur Regulie-
rung von Pflanzstrangen mit
unterschiedlichem Wasserbedarf
nutzen.

RENGORING OCH
UNDERHALL

@ Innan frosten kommer behdver
systemet monteras isar, tommas
och rengoras. Forvara huvuden-
heten pa en frostfri plats.

MONTAZA

a Tilslut basisenheden til vandforsy-
ningen eller vandstyringen.

o Skeer 4,6 mm hovedrgret over og
monter de 4,6 mm fittings heri og
kontroller om reguleringsventil er
pékreevet.

o Placer drypdyserne ved planterne
og tilslut dem til 4,6 mm forde-
lingsraret.

o Fastger med regrholderne.

@ Tip: De 2 )/t trykkompenserende
reekkedrypvandere sikrer en
konstant vandmeengde selv ved
hejdeforskelle og kan bruges som
reekke- og endedrypvandere.

@ Tip: Brug reguleringsventiler til at
regulere planteraekker /
vandingsstrenge med forskellige
vandbehov.

RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

@ Far frosten saetter ind, adskilles,
temmes, rengares og opbevares
basisenheden pa et frostfrit sted.

SKLOP

0 Kierra perusyksikko kiinni vesiha-
naaryletkuun tai kastelunohjai-
meen.

e Leikkaa 4,6 mm:n haaroitusputki,
yhdista 4,6 mm:n littimet ja
selvitd, onko sulku-/saatdéventtii-
leille tarvetta.

o Sijoita tippusuuttimet kasvien
yhteyteen ja liitd ne 4,6 mm:n
haaroitusputkeen.

O «iinnita putket multaan
pidikkeiden avulla.

Vinkki: 2 |/h painetta tasaavat rivi-
tippusuuttimet varmistavat tasai-
sen vesimaaran korkeuseroista
huolimatta. Niitd voidaan kayttaa
seka rivi- etté paatytippusuuttimina.

@ Vinkki: Kayta sulku-/saatéventtii-
leitd, kun kasveilla on erilainen
vedentarve.

PUHDISTAMINEN JA
YLLAPITO

@ Ennen pakkasen tuloa irrota,
tyhjenné ja puhdista perusyksikko,
ja varastoi se pakkaselta
suojatussa tilassa.

MOHTAX

0 Skru hovedenheten til vannforsy-
ningen eller vanningscomputeren.

o Kutt 4,6 mm forbindelsesrar og
monter 4,6 mm koblinger og sjekk
om stenge/reguleringsventilen er
nadvendig.

o Plasser drypphodene ved plantene
og koble dem til 4,6 mm
forbindelesesrar.

o Fest med rerfestene.

@ Tips: Rekkemonterte drypphoder,
trykkkompenserende 2 I/t sikrer
en konstant vannmengde selv ved
haydeforskjeller og kan brukes
ved rekke- og endelinje drypphoder.

% Tips: Bruke stenge/regulerings-
ventilen til & regulere planteomrader
med ulike vanningsbehov.

RENGJGRING OG
VEDLIKEHOLD

@ Fer frosten setter inn, demonter,
tem, rengjer og oppbevar
hovedenheten pa et frostfritt sted.

ASAMBLARE

o Awvitare |‘attrezzo base all‘alimen-
tazione idrica o al compuiter per
irrigazione.

e Tagliare il tubo di derivazione e
montare i raccordi da 4,6 mm e
verificare se sono necessarie
valvole di chiusura/regolazione.

e Posizionare i gocciolatori sulle
piante e collegarli al tubo di
derivazione da 4,6 mm.

o Fissare con i supporti tubo.

@ Suggerimento: i gocciolatori in
linea autocompensanti da 2 I/h
garantiscono una quantita
d‘acqua costante anche con
dislivelli e possono essere utilizzati
sia come gocciolatori in linea che
di fine linea.

@ Suggerimento: utilizzare valvole di
chiusura/regolazione per regolare
I‘apporto d‘acqua alle piante con
fabbisogni idrici diversi.

PULIZIA E
MANUTENZIONE

@ Prima che inizi il gelo, smontare,
svuotare, pulire e conservare
I‘attrezzo base in un luogo al
riparo dal gelo.

MONTAJ

6 Atornille la unidad principal al
suministro de agua o al progra-
mador de riego.

o Corte la tuberfa de suministro de
4,6 mm y coloque los conectores
de 4,6 mmy verifique si se requieren
valvulas de cierre/regulacion.

o Cologue los goteros sobre las
plantas y conéctelos a la tuberia
de 4,6 mm.

o Fije con las estacas la tuberia.

@ Consejo: Los goteros en linea
autocompensantes de 2 I/h
garantizan una cantidad constante
de agua incluso con diferencias
de altura y se pueden usar como
goteros en linea y finales.

@ Consejo: Use vélvulas de cierre/
regulacion para hileras de plantas
con diferentes requisitos de riego.

LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

@ Antes de que se produzca la
escarcha, desmonte, vacie, impie
y guarde la unidad principal en un
lugar protegido de las heladas.

MOHTAX

0 Aparafuse a unidade principal ao
controlador de abastecimento de
agua ou irrigacéo.

e Corte a tubulacdo de alimentacao
de 4,6 mm e encaixe 0s conectores
de 4,6 mm e verifique se sao
necessarias valvulas de fecha-
mento/regulacéo.

0 Cologue os gotejadores sobre as
plantas e conecte ao tubo de
4,6 mm.

o Fixe o tubo com as estacas.

% Dica: Os gotejadores em linha
autocompensadores de 2 |/h
garantem uma quantidade cons-
tante de dgua mesmo com dife-
rencas de altura e podem ser
usados como gotejadores em
linha e finais.

% Dica: Use valvulas de fechamen-
to/regulacao para fileiras de plan-
tas com diferentes necessidades
de irrigacao.

LIMPEZA E MANU-
TENGCAO

@ Antes de ocorrer geada, desmonte,
esvazie, limpe e guarde a unidade
principal em um local protegido
da geada.

MONTIMI

o Hlavnu jednotku priskrutkuijte k pri-
toku vody alebo k regulacii vody.

e Odrezte 4,6 mm privodné potru-
bie, namontuijte 4,6 mm konekto-
ry a skontrolujte, ¢i su potrebné
uzatvaracie/regulacné ventily.

e Umiestnite odkvapové hlavice na
rastliny a pripojte ich k 4,6 mm
privodnému potrubiu.

o Upevnite pomocou kolikov potrubia.

@ Tip: Radoveé odkvapové hlavice
s kompenzaciou tlaku 2 I/h
zabezpecuju konstantné
mnoZzstvo vody aj pri vySkovych
rozdieloch a mozno ich pouzit
ako radové a koncové odkvapové
hlavice.

@ Tip: Pouzivajte uzatvaracie/
regulacné ventily na regulaciu
rastlinnych pasov s réznymi
poziadavkami na vodu.

CISTENIE A UDRZBA

@ Pred prichodom mrazov hlavnu
jednotku rozmontuite, vyprazdnite,
vycistite a uloZte na nezamrzajlice
miesto.
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e BIdoOTE TNV KevTpIKr povada oTnv
TIOPOYXT| VEPOU 1 OTOV TIPOYPUUOTIOTN
TOTIOPATOG.

o KOWTE Twv OWANVO TIOPOXNG TwV
4,6 mm, ToToBETHOTE TOUC CUVOEOHOUC
Twv 4,6 mm Kol eAéyETe Qv amaITouvTal
Bavec KAsioipaTog/pUBHIoNG.

0 ToroBeTroTe TOUG OTAMAKTEC OTO!
(QUTA KOl OUVOEOTE TIG HE TOV OWANVL
TIOPOXNG TWV 4,6.

o YTEQEWOTE e TO TIICOAGKIC TOV OWANVQL.

@ SUHBOUAY: O evBIGUE00! OTOAGKTEG
meong — AVTIOTABUIONG, TTAPOXNG 2
I/h eEaopalilouv oTabepr TOGOTNTO
vePOU AKOUN KOl OTOV UTTGpXOUV
SI0POPEE WC TTPOC TO UYPOC KOl
UMOPOUY VOl XPNOILOTOINGOUY (G
evOIAPECO! OAAG Kall OKPIAVO
OTAAOKTEC.

@ SUPBOUAN: XpnOIUOTOIEIOTE TIQ
Baveg KAeloiuoTOC/pUBUIONG VIa TN
oUBWION TOTIOLOTOC TWV PUTWV e
OIOPOPETIKEG QMAITAOEIG OF VEPO.

KAOAPIZMOZ KAI
2YNTHPHZH

@ MpIv Tov TayeTo,
QmoouvappoAoyroTe, adeItoTe,
KaBopioTe Kol omoBnKkelaTe TV
KEVTPIKT) HOVADQ 08 LUEPOG XWPIG
TIQYETO.

o [MpuKpyTUTE MacTep-610K K
BOAOMPOBOAHOMY KpaHy WUan
perynATopy noaa4n BoAbl.

e OTpexsTe NoaBoAALLYHO TPYOKyY
anametpa 4,6 MM, yCTaHOBUTE
KOHHEKTOPbI 4,6 MM 1 NpoBepLTe,
TpebyroTcA M 3anopHoO-
perynvpytoLLme KnanaHsl.

e YCcTaHoBWTE KanenbHULUBl Ha PacTeHuA
1 NOACOSAVMHUTE UX K NOABOAALLEN
Tpybke anameTpom 4,6 Mm.

o Bahukerpyite TPYOKY KOMbILLKAMU.

@ CoBeT: BCTPOEHHbIE KanebHLbl C
KoMMeHcaLmen aasneHuna 2 /4
06ecneymnBatoT NOCTOAHHOE
KOMMYECTBO BOfbI A@XeE NMPY PasHuLEe
B BbICOTE ¥ MOT'YT CMO/L30BATLCA B
Ka4ecTBe BCTPOEHHbIX N KOHLIEBbIX
KanenbHuL,

@ CoBeT: 1cnonbayiTe 3anopHo-
perynupytowme knanaHsl Ana
PEerynnpoBKY pacxofa Bobl Mpw
MonnBe PacTeHut C PasinyHom
noTPebHOCTHIO B BOAE.

OUHUCTKA U
TEXHUYECKOE
OBCIY)XXUBAHUE

@ Mpexae YeM HacTyNAT MOPO3bl,
pasbepuTe, ONOPOXHUTE, QUNCTUTE
1 XpaHuTe MacTep-6110K B
3alLMILLIEHHOM OT MOPO3a MECTe.

o Privijte Osnovno enoto na dovod
vode ali zalivalni racunalnik.

e Odrezite razdelilno cev 4,6 mm in
namestite povezovalne kose
4,6 mm ter preverite e so
potrebni zaporni/regulirmi ventili.

e Postavite kapljalnike na rastline in
jih povezite z razdelilno cevjo 4,6 mm.

o Pritrdite s cevnim drzalom.

@ Nasvet: vrstni kapljalniki s kom-
penzacijo tlaka zagotavljajo kon-
stantno koli¢ino vode 2 I/uro tudi
pri visinskih razlikah in se lahko
uporabljajo kot vrstni in konéni
kapljalniki.

@ Nasvet: uporabite zaporne/regu-
lirne ventile za uravnavanje zaliva-
nja posameznih predelov nasadov
rastlin z razlicnimi potrebami po
vodi.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

o Pricvrstite Glavnu jedinicu na
opskrbu vodom ili na racunalo za
navodnjavanje.

e |zreZite opskrbnu cijev od 4,6 mm
i ugradite spojne dijelove od 4,6
mm i provjerite jesu li potrebni
zaporni/regulacijski ventili.

o Postavite kapaljke na bilike i
spojite ih na opskrbnu cijev od
4,6 mm.

o Osigurajte s drzacem cijevi.

@ Savjet: kapaljke u serijskom nizu,
s izjednac¢avanjem tlaka osigura-
vaju konstantan volumen vode od
2 |/sat Cak i uz visinske razlike i
mogu se koristiti kao kapaljke u
serijskom nizu i zavr$ne kapaljke.

@ Savjet: koristite zaporni/regulacij-
ske ventile za upravijanje nasadi-
ma biljaka s razli¢itim potrebama
za vodom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Preden nastopi zmrzal osnovno
enoto razstavite, izpraznite,
ocistite in shranite na mestu
zaS¢itenem pred zmrzaljo.

@ Prije mraza rastavite, ispraznite,
ocistite i spremite Glavnu jedinicu
na mjesto zasticeno od smrzavanja.

0 Pricvrstite glavnu jedinicu na
dovod vode ili kontrolu vode.

e Odrezite dovodnu cijev od
4.6 mm i postavite prikljucke od
4.6 mm te provjerite jesu i
potrebni zaporni/regulacijski ventili.

9 Postavite glave kapaljke na bilike
i spojite ih na dovodnu cijev od
4.6 mm.

o Ucvrstite pomocdu klinova za cijevi.

@ Savijet: Linijske glave kapaljke za
kompenziranje pritiska od 2 |/h
osiguravaju stalnu koli¢inu vode
Gak i uz razlike u visini i mogu se
koristiti kao linijske glave kapaljke
ili glave kapaljke na kraju crijeva.

@ Savijet: Upotrijebite zaporne/
regulacijske ventile za reguliranje
nizova biljaka s razlicitim
potrebama za vodom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Prije nego $to nastupi mraz,
rastavite, ispraznite, odistite i
pohranite glavnu jedinicu na
mjesto zasti¢eno od smrzavanja.

o MpWKpPYTITb OCHOBHMI 610K A0
MPUCTPOIO nodadi abo peryntoBaHHA
BOAN.

e Binpixte 4,6 MM nofasansHoi Tpyom
Ta BCTaHOBITb 3'eAHyBavi 4,6 MM i
nepesipTe, 4n NOTPIGHO BCTAHOBUTY
3anipHi abo peryntoBasbHi KnanaHu.

0 PoamicTiTb KpanesbHi ronosku Ha
poCAnHaXx i NiOKMOYITh ix 40
nogasansHoi Tpyou 4,6 Mm.

o Badpikcymte Tpyby Kinovkamu.

@ Minkaska: BbynosaHi kpanenbHi
rOMOBKM KOMMeHcauji TUCKY 3
BUTPaTOO 2 j1/rof 3abeaneyytoTb
nopavy NOCTINHOI KiNbKOCTI BOAM
HaBiTb 3a Nepenaais BUCOTA
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AK
BOyAOBaHi Ta KiHUEBI KpanesbHi
FOMOBKMU.

@ [Miakagka: BUKOpUCTOBYHOUM 3anipHi
Yi perynioBasbHi Knanaxu,
BigperyntonTe nogady Boav AnA
KOXHOrO pAgKa pocivH
BiANOBIAHMM YMHOM.

YUUIEHHA TA
OBCJIYITOBYBAHHA

@ [o HactaHHA MOPO3iB PO36epITb,
CMOPOXHITb, MOYNCTLTE 1 MOKNAMITh
Ha 36epiraHHA OCHOBHMIA MPUCTPIl
Yy 3aXMLLEHOMY Bif, HUBbKIX
Temneparyp micLi.

o Tnsurubati filtrul reductor de
presiune la sursa de apa sau la
programator.

e Taiati conducta de alimentare de
4,6 mm si montati conectorii de
4,6 mm si verificati daca sunt
necesari robineti de inchidere/
reglare.

o Pozitionati picuratoarele pe plante
si conectati-le la conducta de
alimentare de 4,6 mm.

o Fixati cu spini.

@ Sfat: Picuratoarele in linie cu ega-
lizarea presiunii de 2 I/h asigura o
cantitate constanta de apa chiar
si cu diferente de inaltime putand
fi folosite atat in linie cat si la
capat.

& stat: Folositi robineti de inchidere/
reglare pentru a regla necesarul
de apa pentru plante cu cerinte
diferite de apa.

CURATARE S|
MENTENANTA

@ Inainte s& se instaleze inghetul,
dezasamblati, goliti, curatati si
depozitati filtrul reductor intr-un
loc ferit de inghet.

o Ana Uniteyi su kaynagdina veya su
kontrol Unitesine vidalayin.

e 4,6 mm besleme borusunu kesin
ve 4,6 mm konektdrleri takin ve
kapatma/diizenleme valflerinin
gerekKli olup olmadigini kontrol
edin.

e Damlama basliklarini bitkilerin
Uzerine yerlestirin ve 4,6 mm
besleme borusuna baglayin.

o Boruyu kaziklarla sabitleyin.

@ ipucu: 2 I/h basing dengeleyici hat
ici damlama basliklari, yUkseklik
farkliiklarinda bile sabit miktarda
su saglar ve hat ici ve hat sonu
damlama basliklar olarak
kullanilabilir.

@ ipucu: Farkli su gereksinimlerine
sahip bitki dizilerini dizenlemek
icin kapatma/dlzenleme vanalari
kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM

@ Don olusmadan 6nce ana Uniteyi
sokun, bosaltin, temizleyin ve
dondan etkilenmeyecek bir yerde
saklayin.

o 3aBvHTETE raBHUA MOy KbM
cncTemara 3a nogasaHe Ha Bofa nin KbM
cucTemara 3a ynpassieHne Ha Bogara.

e OtpexeTe 4,6-MunMmeTpoBara
BoJoMnofasalla Tpbba, MoHTpanTe
4,6-MUNVMMETPOBUTE KOHEKTOPU 1
npoBepeTe Aann ca Heobxoanmm
crvpatenHi/peryampatii BeHTUAN.

0 lNocTaseTe Kankoobpadysartenute 10
PACTEHMATA 1 TN CBBPXETE KbM
BoAoNoJaBallata Tpsba ¢ AmaMeTbp
4.6 MM.

o PriKeupalnTe ¢ NOMoLLTa Ha arobennte
3a TPLOM.

@ CbBeT: KomneHcupalmte HanAaraHeTo
penoBy Kankoobpasysatenu ¢ Kanauutet
2 11/4 ocurypAsar NOCTOAHHO KONMYeCTBO
BOZa 0Py NPy pas3nyiki BbB BUCOYMHATA
1 MoraT Aa ce U3Mon3ear Kato PeaoBu
1 KpanHW KankoobpasyBaTtenu.

& CbBeeT: Vanonaeante cnvparenHn/
perynmpatlis BEHTUAN 3a perynmpaHe
Ha PaCTUTENHUTE HULWKY C Pa3nyH
Hy»am OT Bofa.

NOYUCTBAHE U
NOAAOPDBXKA

@ Mpean Aa HaCTbMNAT CTYLOBETE,
pasrnobete, N3NpasHeTe, MOUNCTETE
1 NpubepeTe rnaBHNA Moayn Ha
MACTO, 3alLUNTEHO OT 3aMpPb3BaHe.

o Mbértheni njésiné kryesore né
furnizimin me ujé ose né koman-
dimin e uijit.

o Pritni tubin e furnizimit 4,6 mm
dhe vendosni konektorét 4,6 mm
dhe kontrolloni nése nevojiten
valvula mbyllése/rregulluese.

o Poziciononi kokat e pikimit sipér
biméve dhe lidhini ato né tubin e
furnizimit 4,6 mm.

o Fiksojini me kunjat pér ngulien e
tubave.

@ Késhillé: Kokat e pikimit né linjé
me kompensim té presionit dhe
kapacitet 2 /oré garantojné njé
sasi konstante uji, edhe né rastin
e diferencave né lartési, dhe mund
té pérdoren si koka pikimi né linjé
dhe si koka pikimi né fund té linjés.

@ Késhillé: Pérdorni valvula mbyligse/
rregulluese pér té rregulluar rresh-
tat e biméve me kérkesa té
ndryshme pér ujé.

PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

% Pérpara se té fillojné ngricat,
¢montoni, zbrazni, pastroni dhe
vendosni né ruajtie njésiné krye-
sore né njé vend ku nuk ngrin.

o Dokrecic¢ reduktor cisnienia do
ujecia wody lub sterownika
nawadniania.

e Przyciac¢ rure rozdzielcza 4,6 mm
i natozy¢ taczniki 4,6 mm;
sprawdzi¢, czy potrzebne sg
zawory zamykajace/regulacyjne.

e Rozmiescic¢ kroplowniki wsrod
roslin i podtaczyc¢ je do rury
rozdzielczej 4,6 mm.

e Przymocowac za pomoca szpilek
mocujacych.

% Wskazdwka: Kroplowniki rzedowe
z kompensacja cisnienia 2 I/h
zapewniajg doptyw statej ilosci wody
nawet w przypadku réznic
wysokosci i moga stuzy¢ zaréwno
jako kroplowniki w srodku instalagji,
jak i koncowe.

@ Wskazdéwka: W przypadku rabat
z roslinami o réznym zapotrzebo-
waniu na wode, postuzy¢ sie
zaworami zamykajacymi/regula-
cyjnymi.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

@ Przed nadejsciem przymrozkow
zdemontowac, oproznic i oczyscic
reduktor cisnienia, a nastepnie
przechowac go w miejscul.
niezagrozonym mrozem.

TOOTE KOKKU
MONTEERIMINE

o Kinnitage veerohualandi Master unit
veevorgu voi kastmiskompuutri kiilge.

e L6igake 4,6 mm Uhendusvoolik
sobivaks ja Uhendage 4,6 mm liit-
mikud ning kontrollige, kas sulgur-/
reguleerimisventiilid on vajalikud.

e Asetage tilgutuspead taimedele
ning thendage need 4.6 mm
Uhendusvoolikuga.

0 Kinnitage voolik voolikuhoidjatega.

@ Néapunaide: 2 I/h survet Uhtlustavad
tilgutuspead tagavad pusiva vee-
koguse ka tilgutuspeade korguste
erinevuste korral ning neid saab
kasutada kogu susteemi ulatuses.

@ Napunéide. Erineva veevajadusega
taimede reguleerimiseks kasutage
sulge-/reguleerimisventiile.

PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

% Enne kilma tulekut Uhendage
pdhiseade lahti, tihjendage,
puhastage ja hoidke kilmumisvabas
kohas.

o Csatlakoztassa az alapelemet a
vizvételi helyhez vagy az 6nt6z4-
komputerhez.

o Vagja le a 4,6 mm-es elosztécsovet
és szerelje fel a 4,6 mm-es csatla-
kozokat, és ellendrizze, hogy
szlkség van-e elzaro-/szabalyozd
szelepekre.

e Helyezze a csepegtetdfejeket a
novényekre, és csatlakoztassa
Oket a 4,6 mm-es elosztdcséhoz.

O Rsgzitse a leszirstiiskékkel.

@ Tipp: A 2 I/h-s nyomaskiegyenlitd
soros csepegtetéfejek magassag-
kulénbség esetén is allando viz-
mennyiséget biztositanak, és sor-
és végcsepegtetdfejként is hasz-
nalhatok.

@ Tipp: Hasznaljon elzaré-/szaba-
lyozd szelepeket a kilonbozd
vizigény( ndvények ontozési kore-
inek szabalyozasahoz.

TISZTITASES _
KARBANTARTAS

@ A fagy bedllta elétt viztelenitse a
rendszert, az alapelemet pedig
szerelje szét, Uritse ki, tisztitsa
meg és tarolja fagymentes helyen.

SURINKIMAS

ﬂ Prisroubujte hlavni jednotku
k pfivodu vody nebo k fizeni
zavlazovani.

o Odfiznéte 4,6mm privodni trubku,
nasadte 4,6mm spojky a zkontro-
lujte, zda nejsou zapotiebi uzavi-
raci/regulacni ventily.

e Nasmeérujte kapace na rostliny
a pripojte je k 4,6mm privodni
trubce.

o Upevnéte pomoci drzak( trubek.

@ Tip: Radové kapade s kompenzaci
tlaku zajistuji konstantni mnozstvi
vody (2 I/h) i v pfipadé vyskovych
rozdildl a Ize je pouzit jako fadové
i koncové kapace.

@ Tip: K regulaci zavlazovani rostlin
s rliznymi pozadavky na mnozstvi
vody pouZijte uzaviraci/regulacni
ventily.

CISTENIi A UDRZBA

@ Pred prvnimi mrazy hlavni jednotku
demontujte, vyprazdnéte,
vyCistéte a ulozte na misto, kde
nemrzne.

MONTAZA

o Prijunkite slegio mazintuva prie
vandens linijos arba laistymo
kompiuterio.

e Atpjaukite reikiama ilgj 4,6 mm
tiekimo vamzdZio, sumontuokite
su 4,6 mm jungtimis ir patikrinkite,
ar reikalingi uzdarymo / reguliavimo
voztuvai.

o Nukreipkite lasinimo galvutes |
augalus ir prijunkite jas prie
4,6 mm tiekimo vamzdZio.

o Pritvirtinkite vamzdzius kaisciais.

@ Patarimas: 2 I/h slegj
kompensuojancios linijinés
laselinés galvutes uztikrina
pastovy vandens kiekj net esant
aukscio skirtumams ir gali bt
naudojamos kaip linijinés ir
uzbaigiancios linijg lasinimo
galvutes.

% Patarimas: naudokite uzdarymo /
reguliavimo voztuvus, kad
reguliuotuméte vandens poreikj,
skirtingiems augalams.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pieskrlvéjiet galveno sistemas
bloku pie tdens apgades vai
Udens vadibas ierices.

o Nogrieziet 4,6 mm padeves
cauruli, uzstadiet 4,6 mm
savienotajus un parbaudiet, vai ir
nepieciesami slegvarsti/regulétajvarsti.

e Novietojiet pilienu novaditajus uz
augiem un pievienojiet tas pie
4,6 mm padeves caurules.

o Nostipriniet ar caurulu tapam.

@ Padoms. 2 1/h iekssjie pilienu
novaditaji ar spiediena
kompensésanu nodrosina
pastavigu udens daudzumu pat
tad, ja ir augstuma atskiribas, un
tos var izmantot ka ieksejos un
galos reguléjamos pilienu
novaditajus.

@ Padoms. Ar slegvarstiem/regulée-
tajvarstiem pielagojiet atbilstosi
augu grupam ar dazadam prasi-
bam attieciba pret tdens daudzu-
mu.

TIRISANA UN APKOPE

% Prie$ prasidedant salnoms, iSar-
dykite, iStustinkite, iSvalykite slegio
mazintuva ir laikykite SalCiui
atsparioje vietoje.

@ Pirms sala iestaanas izjauciet,
iztukSaojiet, iztiriet un glabajiet
galveno sistémas bloku vieta, kur
nav sala.
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MONTAGE

ASSEMBLY

MONTAGE

MONTAGE

MONTERING

INSTALLERING

ASENTAMINEN

MONTERING

ASSEMBLAGGIO

MONTAJE

MONTAGEM

MONTAZ

OSSZESZERELES

MONTAZ

o Basisgeréat an den Wasseran-
schluss bzw. die Bewéasserungs-
steuerung schrauben.

e 13 mm Verlegerohr zurecht
schneiden und 13 mm Verbinder
montieren.

4,6 mm Verteilerrohr zurecht-
schneiden und 4,6 mm Verbinder
sowie bei Bedarf Regulier-/
Absperrventile montieren.

o Tropfer an die Pflanzen positionie-
ren und mit dem 4,6 mm Vertei-
lerrohr verbinden.

e Mit den Rohrhaltern fixieren.
@ Tipp: Regulier-/Absperrventile zur
Regulierung von Pflanzstrangen

mit unterschiedlichem Wasserbe-
darf nutzen.

REINIGUNG UND
WARTUNG

Vor Frosteinbruch Basisgerat
demontieren, entleeren, reinigen
und frostsicher lagern.

@ Bei Bedarf enthaltene Reinigungs-
nadel zur Reinigung der Tropfer
nutzen.

MONTAZ

0 Screw the master unit to the
water supply or the water control.

Cut the 13 mm connecting pipe
and mount the 13 mm connec-
tors.

o Cut the 4.6 mm supply pipe and
fit the 4.6 mm connectors and
check if shutoff-/regulation valves
are required.

o Position the drip heads on the
plants and connect them to the
4.6 mm supply pipe.

e Fix with the pipe pegs.

@ Tip: Use shutoff-/regulation valves

to regulate plant strands with
different water requirements.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before frost sets in, disassemble,
empty, clean and store the master
unit in a frost-free place.

If necessary, use the included
cleaning needle to clean the drip
heads.

2YNAPMOAOIHZH

o Vissez la centrale d‘irrigation a
I‘alimentation en eau ou au
programmateur d‘arrosage.

e Couper le tuyau de raccordement
de 13 mm et monter les
connecteurs de 13 mm.

0 Couper le tuyau d‘alimentation de
4,6 mm et monter les con
necteurs de 4,6 mm et vérifier si
des vannes d‘arrét/de régulation
sont nécessaires.

o Positionnez les goutteurs sur les
plantes et raccordez-les au tuyau
d‘alimentation de 4,6 mm.

e Fixez avec les supports de tuyau.

@ Conseil : utilisez des vannes
d‘arrét/de régulation pour les
rangées de plantes ayant des
besoins en eau différents.

NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

@ Avant que le gel ne s‘installe,
démontez, videz, nettoyez et
stockez la centrale d‘irrigation
dans un endroit a I‘abri du gel.

@ Si nécessaire, utilisez I'aiguille de
nettoyage fournie pour nettoyer
les goutteurs.

CBOPKA

o Schroef de hoofdeenheid op de
watertoevoer of de watercom-
puter.

e Zaag de 13 mm aanvoerbuis door
en monteer de 13 mm koppelingen.

o Zaag de 4,6 mm toevoerbuis
door en bevestig de 4,6 mm
koppelingen en controleer of
uitschakel-/regelkleppen vereist
zijn.

o Positioneer de druppelkoppen
boven de planten en sluit ze aan
op de 4,6 mm toevoerbuis.

e Fixeer met de buishouders.

& Tip: Gebruik uitschakel-/regel-
kleppen om de plantstrengen te
reguleren met verschillende
watervereisten.

REINIGING EN
ONDERHOUD

% Voordat het gaat vriezen moet de
hoofdeenheid gedemonteerd,
geleegd, gereinigd en op een
vorstvrije plek opgeborgen
worden.

@ Indien nodig moet de inbegrepen
reinigingsnaald worden gebruikt
om de druppelkoppen te reinigen.

MONTAZA

0 Koppla huvudenheten pa slang-
kopplingen eller pa bevattnings-
datorn.

9 Klipp anlaggningsroret (13 mm)
ochmonteradenpékopplingarna
(13 mm).

o Klipp tillforselroret (4,6 mm) och
montera kopplingarna (4,6 mm).
Kontrollera om en reglerventil
behovs.

o Placera droppspridarna vid
plantan och koppla ihop dem
med tillférselroret (4,6 mm)..

e Fast roret med rorhéllare.

@ Tips! Anvand reglerventiler for att

reglera flodet till vaxter med olika
vattenbehov.

RENGORING OCH
UNDERHALL

@ Innan frosten kommer behdver
systemet monteras isar, tommas
och rengoras. Forvara huvuden-
heten pa en frostfri plats.

@ Om nddvandigt - anvand den
medfoliande rengoringsnalen for
att rengdra droppspridarna.

MONTAZA

ﬂ Tilslut basisenheden til vandforsy-
ningen eller vandstyringen.

o Skeer 13 mm hovedraret over og
monter de 13 mm fittings heri.

e Skeer 4,6 mm fordelingsraret over
og monter de 4,6 mm fittings heri
og kontroller om reguleringsventil
er pakreevet.

o Placer drypdyserne ved planterne
og tilslut dem til 4,6 mm forde-
lingsreret.

© Fastgor med rerholderne.
@ Tip: Brug reguleringsventil til at
regulere plantereekker / vandings-

strenge med forskellige vandbe-
hov.

RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

@ For frosten seetter ind, adskilles,
temmes, rengares og opbevares
basisenheden et frostfrit sted.

Brug om ngdvendigt den
medfelgende rensendl til at rense
drypdyserne.

SKLOP

o Kierra perusyksikko kiinni vesiha-
naaryletkuun tai kastelunohjai-
meen.

g Leikkaa 13 mm:n runkoputki ja
kiinnita 13 mm:n liittimet.

e Leikkaa 4,6 mm:n haaroitusputki,
yhdisté 4,6 mm:n liittimet ja tar-
kista, onko sulku-/saatoventtiileille
tarvetta.

o Sijoita tippusuuttimet kasvien
yhteyteen ja liitd ne 4,6 mm:n
haaroitusputkeen.

e Kiinnita putket multaan
pidikkeiden avulla.

@ Vinkki: Kayta sulku-/saatoventti
ileité, kun kasveilla on erilainen
vedentarve.

PUHDISTAMINEN JA
YLLAPITO

@ Ennen pakkasen tuloa irrota,
tyhjenna ja puhdista perusyksik-
k&, ja varastoi se pakkaselta
suojatussa tilassa.

@ Puhdista tarvittaessa suuttimet
mukana tulevan puhdistusneulan
avulla.

MOHTAX

0 Skru hovedenheten til vannforsy-
ningen eller vanningscomputeren.

o Kutt 13 mm forbindelsesrar og
monter 13 mm koblinger.

0 Kutt 4,6 mm forbindelsesrgr og
monter 4,6 mm koblinger og
sjekk om stenge/reguleringsven-
tilen er ngdvendig.

o Plasser drypphodene ved
plantene og koble dem til 4,6 mm
forbindelesesrar.

@ Fest med rorfestene.

@ Tips: Bruke stenge/regulerings-
ventilen til & regulere planteomra-
der med ulike vanningsbehov.

RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD.

@ For frosten setter inn, demonter,
tem, rengjer og oppbevar
hovedenheten pa et frostfritt sted.

& Om nedvendig, bruk den
medfelgende rensenélen til &
rengjere drypphodene.

ASAMBLARE

o Awvitare |‘attrezzo base all‘alimen-
tazione idrica o al computer per
irrigazione.

e Tagliare il tubo di linea e montare i
raccordi da 13 mm.

e Tagliare il tubo di derivazione e
montare i raccordi da 4,6 mm e
verificare se sono necessarie
valvole di chiusura/regolazione.

o Posizionare i gocciolatori sulle
piante e collegarli al tubo di
derivazione da 4,6 mm

9 Fissare con i supporti tubo.

@ Suggerimento: utilizzare valvole di
chiusura/regolazione per regolare
I‘apporto d‘acqua alle piante con
fabbisogni idrici diversi.

PULIZIA E
MANUTENZIONE

@ Prima che inizi il gelo, smontare,
svuotare, pulire e conservare
I‘attrezzo base in un luogo al ripa-
ro dal gelo..

@ Se necessario, utilizzare I‘ago di
pulizia incluso per pulire le testine
dei gocciolatori.

MONTAJ

6 Atornille la unidad principal al
suministro de agua o al progra-
mador de riego.

e Corte el tubo de conexién de
13 mm y monte los conectores
de 13 mm.

o Corte la tuberia de 4,6 mmy
coloque los conectores de 4,6
mm y verifique si se requieren
valvulas de cierre/regulacion.

o Cologue los goteros sobre las
plantas y conéctelos a la tuberia
de 4,6 mm.

e Fije con las estacas la tuberia.

@ Consejo: Use valvulas de cierre/
regulacion para regular las hileras
de plantas con diferentes requisi-
tos de agua.

LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

@ Antes de que se produzca
escarcha, desmonte, vacie, limpie
y almacene la unidad principal en
un lugar protegido de las heladas.

@ Si es necesario, use la aguja de
limpieza incluida para limpiar los
goteros.

MOHTAX

0 Aparafuse a unidade principal ao
controlador de abastecimento de
agua ou irrigacéo.

e Corte o tubo de conexao de
13 mm e monte os conectores
de 13 mm.

0 Corte a tubulacdo de 4,6 mm e
encaixe 0s conectores de 4,6 mm
e verifique se s&o necessarias
valvulas de fechamento/
regulacao.

o Cologue os gotejadores sobre as
plantas e conecte-os ao tubo de
4,6 mm.

o Fixe o tubo com as estacas.

% Dica: Use valvulas de fechamento/
regulacao para regular as
fileiras de plantas com diferentes
necessidades de agua.

LIMPEZA E MANU-
TENGCAO

0 Dokrecic¢ reduktor cisnienia do
ujecia wody lub sterownika
nawadniania.

g Przycia¢ rure montazowa 13 mm
i zatozy¢ taczniki 13 mm.

e Przycigc¢ rure rozdzielcza 4,6 mm
i natozy¢ taczniki 4,6 mm;
sprawdzi¢, czy potrzebne sg
zawory zamykajace/regulacyjne.

0 Rozmiescic¢ kroplowniki wsréd
roslin i podtgczy¢ je do rury
rozdzielczej 4,6 mm.

e Przymocowac za pomoca szpilek
mocujacych.

@ Wskazéwka: W przypadku rabat
z rodlinami o réznym zapotrzebo-
waniu na wode, postuzy¢ sie
zaworami zamykajacymi/regula-
cyjnymi.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

o Csatlakoztassa az alapelemet a
vizvételi helyhez vagy az 6nt6z4-
komputerhez.

e Vagja le a 13 mm-es vezetékcso-
vet, és szerelje fel a 13 mm-es
csatlakozokat.

e Vagja le a 4,6 mm-es elosztécso-
vet és szerelje fel a 4,6 mm-es
csatlakozokat, és ellendrizze,
hogy szlkség van-e elzaro-/sza-
balyozo szelepekre.

o Helyezze a csepegtetdfejeket a
noévényekhez, és csatlakoztassa
Oket a 4,6 mm-es elosztdcséhoz.

@ Roozitse a leszirotiiskekkel.

@ Tipp: Hasznaljon elzard-/szaba-
lyozd szelepeket a kilonbozd
vizigény( névények ontdzési kore-
inek szabalyozasahoz.

TISZTITAS ES |
KARBANTARTAS

@ Antes de ocorrer geada,
desmonte, esvazie, limpe e guar
de a unidade principal em um
local sem geada.

@ Se necessario, use a agulha de
limpeza incluida para limpar os
gotejadores.

MONTIMI

° Hlavnu jednotku priskrutkujte
k pritoku vody alebo k reguldcii
vody.

Odrezte 13 mm prepajacie
potrubie a namontujte 13 mm
konektory.

e Odrezte 4,6 mm privodné potru-
bie, namontujte 4,6 mm konekto-
ry a skontrolujte, ¢i su potrebné
uzatvaracie/regulacné ventily.

@ Uniestnite odkvapové hlavice na
rastliny a pripojte ich k 4,6 mm
privodnému potrubiu.

9 Upevnite pomocou kolikov
potrubia.

@ Tip: Pouzivajte uzatvaracie/
regulacné ventily na regulaciu
rastlinnych pasov s réznymi
poziadavkami na vodu.

CISTENIE A UDRZBA

Pred prichodom mrazov hlavnu
jednotku rozmontuite, vyprazdni-
te, vyCistite a ulozte na
nezamrzajlce miesto.

@ V pripade potreby pouzite na
Cistenie odkvapovych hlavic
prilozenu Gistiacu ihlu.
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o BIdwoTe TNV KeVTPIKr| povada
OTNV TTIAPOXN VEPOU 1) OTOV
TTPOYPOPUOTIOTT) TTOTIOHOTOG.

o KowTe Tov owAfva oUv3eong
Twv 13 mm kol TonmoBeTr|oTe
TOUG ouvdeopoug Twv 13mm.

o KowTte Tov owAnva Tpo®odociag
Twv 4,6 mm, TOMoBETNOTE TOUG
ouvOECUOUC Twv 4,6 mm Kail
eAeyETe av anaimouvTal BAveg
KAEIoIUaTOC/PUOUIoNG.

o ToroBeTNOTE TOUC OTAAOKTEG
OTa PUTA KOl CUVOEDTE TIC UE
TOV OWANVO OUVOEONG TWV
4,6 mm.

0 >TePEWOTE e TA TTIOOOAGKIO
OWANVaL.

@ SUUBOUAR: XpNoIUOTIOIEIOTE TIG
Baveg kAeloipaTog/pUBUIoNG Yia
TN PUBUICN TOTIOUOTOG TWV
PUTWV P DIOPOPETIKES
QnaITAOEIG OF VePO.

KAGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHZH

@ [pIV TOV TTOYETO, GMOCUVAIPLOAOYHOTE,
00eI060TE, KABOPIaTE Kol AMoBnKeuoTe
TNV KEVTPIKI| HOVAda 08 PEPOC
XWPIC TAYETO.

% Eav sival amapaitnTo,
XPNOIUOTIOIEIOTE TNV TTAPEXOHEVN
BeAova kaBapIopoU yia va
KOOOPIOETE TIG KEPAAES TWV
OTOAOKTGV.

o MpukpyTUTE MacTep-6/10K K
BOAOMNPOBOAHOMY KpaHy 1
perynAaTopy nogayv BoAsl.

9 OTpexsTe CoeAMHNUTENBHYIO
Tpyby anametpa 13 Mm 1
YCTAHOBUTE KOHHEKTOPLI 13 MM.

e OTpexbre NoABOAALLYIO TPYOKY
anametpa 4,6 MM, yCTaHOBUTE
KOHHEKTOPbI 4,6 MM 1 NPOBEPb-
Te, TpebytoTCA 1M 3anopHO-pery-
NVPYIOLLME KnanaHsbl.

0 YCTaHOBUTE KanesbHKLbl Ha
pacTeHnA 1 NoAcoeanHUTE UX K
noABoAALLEN TPyOKe AMamMeTpoMm
4,6 MM.

e BagurkeupynTe Tpyoky
KOMbILIKaMMN.

@ CoBeT: NCnonbL3ynTe 3anop-
HO-perynupyroLime Knanassl ana
perynnmpoBKKM pacxoda Boabl npu
NosIMBE PACTEHUIN C Pa3IUYHON
noTpPebHOCTLIO B BOAE.

OUYNCTKA U
TEXHUYECKOE
OBCJITYXXUBAHUE

@ Mpexae Yem HacTynAT MOPOSbl,
pasbepuTte, ONMOPOXKHUTE, OYUCTU-
Te W XpaHuUTe MacTep-6/10KB 3aLMLLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe.
[Mpn HeobxoaMmocTK AnA
OUYMCTKI KanesbHuL|
MCNOSb3YNTE BXOAALLYIO B
KOMMIEKT YNCTALLYHO UMY.

a Privijte Osnovno enoto na dovod
vode ali zalivalni racunalnik.

e OdreZite polagalno cev 13 mm in
namestite povezovalne kose
13 mm.

o Odrezite razdeliino cev 4,6 mm in
namestite povezovalne kose
4,6 mm ter preverite e so
potrebni zaporni/regulimi ventili.

o Postavite kapljalnike na rastline in
jih povezite z razdelilno cevjo
4,6 mm.

e Pritrdite s cevnim drzalom.

@ Nasvet: uporabite zaporne/
regulime ventile za uravnavanje
zalivanja posameznih predelov
nasadov rastlin z razli¢nimi
potrebami po vodi.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

& Preden nastopi zmrzal osnovno
enoto razstavite, izpraznite,
odistite in shranite na mestu
zas¢itenem pred zmrzaljo.

@ Po potrebi uporabite prilozeno
Cistilno iglo za CisCenje kapalk.

a Pricvrstite Glavnu jedinicu na
opskrbu vodom ili na racunalo
zanavodnjavanje.

9 |zreZite spojnu cijev od 13 mm i
postavite spojne dijelove od
13 mm.

e |zreZite opskrbnu cijev od 4,6 mm
i ugradite spojne dijelove od 4,6
mm i provjerite jesu li potrebni
zaporni/regulacijski ventili.

@ Fostavite kapalike na biljke |
spojite ih na opskrbnu cijev od
4,6 mm.

o Osigurajte s drzacem cijevi.

@ Savjet: koristite zaporni/regulacij-
ske ventile za upravljanje nasadi-
ma biljaka s razlicitim potrebama
za vodom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Prije mraza rastavite, ispraznite,
odistite i spremite Glavnu jedinicu
na mjesto zasti¢eno od
smrzavanja.

@ Ako je potrebno, upotrijebite
prilozenu iglu za CiS¢enje za
Giséenje kapaljki.

o Pricvrstite glavnu jedinicu na dovod
vode ili kontrolu vode.

e OdreZite spojnu cijev od 13 mmi
postavite prikljucke od 13 mm.

9 OdreZite dovodnu cijev od 4.6 mmi
postavite prikljucke od 4.6 mm te
provijerite jesu li potrebni zaporni/
regulacijski ventili.

o Postavite glave kapaljke na biljke i
spojite ih na dovodnu cijev od
4.6 mm.

o Ugvrstite pomocu klinova za cijevi.

@ Savjet: Upotrijebite zaporne/
regulacijske ventile za reguliranje

nizova biljaka s razli¢itim potrebama
za vodom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Prije nego $to nastupi mraz,
rastavite, ispraznite, ocistite i
pohranite glavnu jedinicu na mjesto
zastiéeno od smrzavanja.

@ Ako je potrebno, upotrijebite
priloZenu iglu za ¢iéenje kako biste
odistili glave kapaljke.

o MpVKpPyTiTe OCHOBHWI 6510K 40
npucTpoto nogadi abo
perynoBaHHA BOAN.

e BiapixTe 13 Mm 3’egHyBanbHOI
Tpybu Ta BCTaHOBITb 13-MM
3’eaHyBavi.

0 Bigpikte 4,6 MM nogaBasibHOI
Tpybu Ta BCTaHOBITb 3’€AHyBavi
4,6 MM i nepeBipTe, un NOTPIGHO
BCTaHOBWTW 3anipHi abo
peryntoBasbHi KnanaHu.

o Po3micTiTb kpanesnbHi ronoBku
Ha pocaunHax i NiAKMoMITL iX 40
nogasanbHoi Tpybu 4,6 MM.

o Badikcynte Tpyby Kinovukamn.

@ Minokaska: BrukopucToByoumn
3anipHi 41 peryntoBanbHi
KnanaHu, Bigperynonte nogady
BOAN OJ1A KOXHOrO pAaKa
POC/IVH BIONOBIAHVM YMHOM.

YULWIEHHA TA
OBCJ1YITOBYBAHHA

@ [1o HacTaHHA MOpO3iB
pPO36€epiThb, CIOPOXKHITD,
MOYNCTLTE 1 NOKNAaAiTh Ha
36epiraHHA OCHOBHUI MPUCTPIN
y 3axMLLEHOMY Bif, HU3bKIMX
Temneparyp Micuj.

@ AKLLO HEOBXiAHO, MOUNCTETE
KpanesbHi rofoBKuY,
BVIKOPUCTOBYIOUM CReLlianbHy
FOSIKY, O BXOAWTb Y KOMMIEKT.

@ insurubati filtrul reductor de pre-
siune la sursa de apa sau lapro-
gramator.

e Taiati teava de conectare de 13 mm
si montati conectorii de 13 mm.

o Taiati conducta de alimentare de
4,6 mm si montati conectorii de
4,6 mm si verificati daca sunt
necesari robineti de inchidere/
reglare.

o Pozitionati picuratoarele pe plante
si conectati-le la conducta de
alimentare de 4,6 mm.

o Fixati cu spini.

% Sfat: Folositi robineti de inchidere/
reglare pentru a regla necesarul
de apa pentru plante cu cerinte
diferite de apa.

CURATARE S|
MENTENANTA

& Tnainte de aparitia inghetului,
dezasamblati, goliti, curatati si
depozitati filtrul reductor intr-un
loc ferit de inghet.

@ Daca este necesar, utilizati acul
de curétare inclus pentru a curata
capetele de picurare.

0 Ana Uniteyi su kaynagina veya su
kontrol Unitesine vidalayin.

e 13 mm baglanti borusunu kesin
ve 13 mm konektdrleri monte
edin.

e 4,6 mm besleme borusunu kesin
ve 4,6 mm konektorleri takin ve
kapatma/duizenleme valflerinin
gerekli olup olmadigini kontrol
edin.

o Damlama basliklarini bitkilerin
Uzerine yerlestirin ve 4,6 mm bes-
leme borusuna baglayin.

o Boruyu kaziklarla sabitleyin.

@ ipucu: Farkli su gereksinimlerine
sahip bitki dizilerini dizenlemek
icin kapatma/dizenleme vanalari
kullanin

TEMIZLIK VE BAKIM

@ Don olugsmadan 6nce ana Uniteyi
sokun, bosaltin, temizleyin ve
dondan etkilenmeyecek bir yerde
saklayin.

@ Gerekirse, damla basliklarini
temizlemek icin Urunle birlikte

verilen temizleme ignesini kullanin.

o 3aBuWHTETE MMaBHUA MOy KbM
cuctemMarta 3a nogaBsaHe Ha Boda
MM KbM CrcTemMata 3a yrnpasieHne
Ha Boaarta.

e OTtpexete 13-munnmeTposata
cBbp3aBalla Tpbba 1 MOHTUpPanTe
13-MUANMETPOBUTE KOHEKTOPN.

e OtpexeTte 4,6-MunnveTposara
BoJOMNoAaBalla Tpbba, MOHTVpanTe
4,6-MUNMMETPOBUTE KOHEKTOPM 1
npoBepeTe Aann ca Heobxoanmu
crnvparenHy/perynpalim BEHTUIN.

o MocTtaBeTe kankoobpagysaTenuTe
A0 pacteHnATa U rn CBbpXKeTe
KbM Bogonodaeallarta Tpbba ¢
anametbp 4,6 MMm.

9 duKevpanTe ¢ nomoLuTa Ha
nrobenvte 3a TpBOW.

@ CbBeT: Manonaeante cnvpartenHn/
perynmpali BEHTUM 3a perynupaxe
Ha pPacTUTENTHUTE HULLKWN C
PasNNYHN HY>OW OT BOAA.

NMOYUCTBAHE U
noAAPDBXKA

@ Mpeou fa HacTbNAT CTyAOBETE,
pasrnobete, M3npasHeTe, NoumcTeTe
1 npubepeTe rnaBHNA MOAyN Ha
MACTO, 3alLUMTEHO OT 3aMPb3BaHE.

@ AKO e HeobxoaMMOo, 13non3sanTe
BK/tOYEHATa B KOMIMIeKTa
noyncTealla urna, 3a ga
no4mMcTUTe Kankoobpagysarenure.

@ Voértheni njgsing kryesore né
furnizimin me ujé ose né
komandimin e uijit.

o Pritni 13 mm tubin bashkues dhe
montoni konektorét 13 mm.

0 Pritni tubin e furnizimit 4,6 mm
dhe vendosni konektorét 4,6 mm
dhe kontrolloni nése nevojiten
valvula mbyllése/rregulluese.

o Poziciononi kokat e pikimit sipér
biméve dhe lidhini ato né tubin e
furnizimit 4,6 mm.

e Fiksojini me kunjat pér ngulien e
tubave.

@ Késhilé: Pérdomi valvula mbyliése/
rregulluese pér té rregulluar rresh-
tat e biméve me kérkesa té
ndryshme pér ujé.

PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

@ Przed nadejsciem przymrozkow
zdemontowac, oproznic i
oczysci¢ reduktor cisnienia, a
nastepnie przechowac go w
miejscu niezagrozonym mrozem.

@ W razie potrzeby oczyscic¢
kroplowniki dotgczona igta.

TOOTE KOKKU
MONTEERIMINE

0 Kinnitage veerdhualandi Master
unit veevorgu voi kastmiskom-
puutri kulge.

0 L6igake 13 mm peavoolik ja
paigaldage 13 mm liitmikud.
e L6igake 4,6 mm Uhendusvoolik

sobivaks ja Uhendage 4,6 mm
litmikud ning kontrollige, kas
sulgur-/reguleerimisventiilid on

vajalikud.

0 Asetage tilgutuspead taimedele ja
Uhendage need 4,6 mm
Uhendusvoolikuga.

© Kinnitage voolikuhoidjatega.

@ Napundide. Erineva veevajadusega
taimeharude reguleerimiseks
kasutage sulge-/reguleerimisventiile.

PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

@ A fagy bedllta elétt viztelenitse a
rendszert, az alapelemet pedig
szerelje szét, Uritse ki, tisztitsa
meg és tarolja fagymentes helyen.

@ Amikor szikséges, hasznalja a
mellékelt tisztitotdt a
csepegtetdfejek tisztitasahoz.

SURINKIMAS

ﬂ Prisroubujte hlavni jednotku
k pfivodu vody nebo K fizeni zav-
laZovani.

0 Odriznéte 13mm pripojovaci
trubku a nasadte 13mm spojky.

o Odriznéte 4,6mm privodni trubku,
nasadte 4,6mm spojky a
zkontrolujte, zda nejsou zapotrebi
uzaviraci/regulaéni ventily.

o Nasmérujte kapace na rostliny
a pripojte je k 4,6mm privodni
trubce.

o Upevnéte pomoci drzakd trubek.

@ Tip: K regulaci zavlazovani rostlin
s rlznymi pozadavky na mnozstvi
vody pouZijte uzaviraci/regulacni
ventily.

CISTENIi A UDRZBA

@ Pred prvnimi mrazy hlavni
jednotku demontujte, vyprazd-
néte, vydistéte a ulozte na misto,
kde nemrzne.

@ V pripadé potfeby pouzijte
k ¢isténi kapacl prilozenou
Gistici jehlu.

MONTAZA

0 Prijunkite slegio mazintuva prie
vandens linijos arba laistymo
kompiuterio.

e Atpjaukite reikiama ilgj 13 mm
jungiamojo vamzdzio ir sumon-
tuokite su 13 mm jungtimis.

o Atpjaukite reikiama ilgj 4,6 mm
tiekimo vamzdzio, sumontuokite
su 4,6 mm jungtimis ir patikrinkite,
ar reikalingi uzdarymo / reguliavimo
voZtuvai.

o Nukreipkite lasinimo galvutes |
augalus ir prijunkite jas prie
4,6 mm tiekimo vamzdzio.

@ Pritvirtinkite vamzdzius kaisciais.

@ Patarimas: naudokite uzdarymo /
reguliavimo voztuvus, kad regu-
liuotuméte vandens poreik|, skir-
tingiems augalams.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pieskravéjiet galveno sistémas
bloku pie tdens apgades vai
Udens vadibas ierices.

o Nogrieziet 13 mm savienojuma
cauruli un uzstadiet 13 mm
savienotajus.

o Nogrieziet 4,6 mm padeves cau-
ruli, uzstadiet 4,6 mm savienota-
jus un parbaudiet, vai ir nepiecie-
Sami slegvarsti/reguletajvarsti.

o Novietojiet pilienu novaditajus uz
augiem un pievienojiet tas pie
4,6 mm padeves caurules.

o Nostipriniet ar caurulu tapam.

@ Padoms. Ar slegvarstiem/
regulétajvarstiem pielagojiet
atbilstosi augu grupam ar
dazadam prasibam attieciba pret
Udens daudzumu.

TIRISANA UN APKOPE

& Pérpara se té fillojné ngricat,
¢montoni, zbrazni, pastroni
dhe vendosni né ruajtje njésiné
kryesore né njé vend ku nukngrin.
@ Nése nevojitet, pérdorni gjilpérén
e pastrimit té pérfshiré, pér té
pastruar kokat e pikimit.

@ Enne kilma Uhendage pohiseade
lahti, tihjendage, puhastage ja
hoidke kilmumisvabas kohas.

@ Vajadusel kasutage tilgutuspeade
puhastamiseks kaasasolevat
puhastusndela.

@ Prie$ prasidedant Salnoms,
iSardykite, iStustinkite, iSvalykite
slegio mazintuva ir laikykite SalCiui
atsparioje vietoje.

@ Jei reikia, lasinimo galvutems
valyti naudokite pridedama
valymo adata.

@ Pirms sala iestasanas izjauciet,
iztukSaojiet, iztiriet un glabajiet
galveno sistémas bloku vieta, kur
nav sala.

@ NepiecieSamibas gadijuma
izmantojiet komplektacija ietverto
tinSanas adatu pilienu novaditaju
tinsanai.
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